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(D) Már hetek előött megirtam volt, hogy 

azon első gondolat, miképp Erdélyben egy 
hosszasabb időré maradjon minden in statu- 
auó, éppen az erdélyi képviselők alapos fel- 
világositásai folytán abban hagyatott, s az 
erdélyi hatóságok éppen ugy, mint a többiek 
az autonomia alkotmányos jogainak gyakor- 
latába visszahelyeztetnek, s ezen jog gya- 
korlatának természetes kezdeményezése a me- 
gyei tisztviselői és birói kar választás utjáni 
restauratiója. 

A királyi biztos ő nmga állását elfog- 
lalván, kérdésen kivül legelső teendőnek fogja 
látni a megyék alkotmányos lábra visszaálli- 
tását, mert, hogy a restauratiók megtörtén- 
jenek, az a dolog természetében fekszik s a 
miniszteriumnak engedett szabad kéz éppen 
nem arra czélzott s nem is ugy volt fogadva, 

hogy a kormány saját alkotmányos létalap- 
jával ellenkező helyzetet tartson fenn a ki- 
rályság egyik részében. 

E szabad kéz inkább arra vonatkozik, 
hogy az alkotmányosan restituálandó megyék 
közigazgatási s igazságszolgáltatási müködése 
helyes és az östörvénykezés nagy hézagait 
kipótló utasitások s intézkedések által lehet- 
ségesittessék , s midőn e részben a törvény- 
hozás maga gyors ideiglenes rendszabályo- 
kat, részint más tárgyakkali elfoglaltsága, ré- 
szint müködésének lassu rendszeressége miatt 
nem alkothat, a miniszteriumot jogositá fel 
ezen átmenti intézkedések megtételére, s ezen 
feljogositás az erdélyi hatóságokra nézve ép- 
pen azért előnyös, mert igy gyorsabban le- 
het összehini a megyebizottmányokat s meg- 
választani a tiszti és birói kart. 

Az ily átmenti intézkedéseknél a teher 
legnagyobb sulya az igazságügyminiszteriumra 
esik; az ő feladata volna az, hogy a két év- 
tizedes idegen törvénykezés nyomait és for- 
máit a nemzet alkotmányos jogérzetével ösz- 
haugzásba hozza, s igy oly átmenti állapotot 
készitsen a codificatioig, mely a megyék 
választási jogaival s a választottak jogérze- 
tével öszhangzásban álljon, ez pedig a kor- 
mány utasitási jogánál fogva történhetik, a 
mire a törvénykezés körül is elterjedett sza- 
bad kéz által fel van jogositva. 

Részemről e részben - megvallom — 
nem ismerem az illető miniszterium szándok- 
latát, az azonban mindnyájunk előtt feltünik, 
hogy miután az erdélyi hatóságok szervezése 
is küszöbön áll, s ezen fontos kérdésben 
irányutasitások elkerülhetlenek, az igazság- 
ügyminiszteriumba még Erdélyből a kiszemelt 
kiválóbb egyéniségek nincsenek kinevezve, 
kiknek, nézetem szerint, feladatuk volna ez 
irányban sürgős előmunkálataikat megtenni. 

A mint tudva van egy nehány erdélyi 
képviselőt az igazságügyi miniszter úr ki- 
hallgatott, a véleményöket elég ferdén közöl- 
ték is több lapok, miknek közlésétől a „Köz- 
löny" igen helyes tapintattal visszatartóztatta 
magát. *) Kérdésen kivül ezen tanácskozások 
alatt a miniszter úr azon czélt, hogy a szük- 
séges felvilágositásokat megnyerje, el is érte, 
s igy remélhetjük, hogy e téren is, a mi még 
haladott, el nem marad; mi azonban igen sze- 
retnők már ott látni ezen miniszteriumban 
azon juristáinkat, kiket a miniszter bizalma 
s a megkérdezettek ajánlata ezen kormány- 
osztály tanácsába kijelölt. 

A bureaucratiai formák bilincsei között 
a választott törvényszékek müködni aligha 
lesznek hajlandók és képesek, s nem lehet 
tagadnunk, hogy a szervezésnél éppen e pont 
a legkényesebb s legnehezebb. 

Mi e részben nem akarunk tanácsokat 
osztogatni, de hazai törvényünkben meg le- 
vén engedve a kormány azon joga, hogy a 
közigazgatás s igazságszolgáltatásban levő 
hézagokat a közelebbi országgyülési intéz- 
kedésig, törvényekkel öszhangzó utasitások 
s rendszabályok által pótolja, sőt e részben 
a miniszterium most szabad kezet is nyervén, 
nézetünk szerint hatalmában áll kielégitő és 
megnyugtató intézkedést tenni e részben; de 
midőn a kebli viszonyainkkal ismeretes er- 
délyi eröket megillető helyöken s munkálko- 
dás közt nem látjuk, tartunk töle, hogy e 

*) A helyettes szerkesztőség köszönetét nyilvánitja ez 
elismerésért. födole Szerk, 
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fontos intézkedések igen messze haladnak, a 
minek igen könnyen egy akaratlan juristitium 
lehet következése. 

A mint hallszik ezen miniszterium ke- 
belében egy üdvös rendszabály van készülő- 
ben, melynek élvezetéből remélhetőleg az er- 
délyi részek sem fognak expátriáltatni, és ez 
az, hogy az ügyvédség, mint szabad űzlet, 
helyreállittatik s a bureaucraticus megszori- 
tásoknak, melyek miatt sok ügyvéd annyira 
grassált a közönségen vége lesz vetve. Ez 
első lépés a bureaucratikus lánczolat felbom- 
lasztására, melyet valószinüleg az erdélyi ré- 
szekben is ugy a közigazgatás, mint az igaz- 
ságszolgáltatás alkotmányszerübb mozgása 
gyorsan fog követni. 
Az azonban tény, hogy a megyék, szé- 

kek s városok bizottmányai nemsokára ösz- 
szehivatnak s a restauratio meg fog történni. 

A tisztviselőknek két kathegoriája van: 
egyik azon cardinalis hivatalok, melyek egye- 
nesen a koruiány által neveztetnek ki, másik 
a választás alá esök. 

A kormánytól saját felelőssége érdeké- 
ben megvárja ugyan a közvélemény , hogy 
olyanokra ne vesztegesse bizalmát, kik nem- 
hogy az alkotmányt védelmezték volna, de 
éppen az absolutismus legdühösebb 
bérenczei valának; azonban általánosan 
azon elvet kell kimondanunk, hogy miután 
felelős kormány van, a direct kormányköze- 
gek megválasztása egyenest öt illeti, a kor- 
mánynak tudnia kell, kik által felelhet az al- 
kotmányos kormányzásról, de a tisztviselők 
s birók helytelen eljárását a napi iroda- 
lom s exorbitantiáit a megye ellenőr- 
zendi, s a parlament a kormányt a történ- 
hető rosz kormányzásért s igazságszolgálta- 
tásért feleletre vonandja. A választás alá eső 
tisztviselőkérti felelősség azonban kiválólag 
a megyéket illeti, oly tisztviselők s birók 
kellenek, a kik képességgel és pontossággal 
egyiránt birnak, s kik a törvényes rend fenn- 
tartása mellett hiven buzogva, ellentörekvé- 
seikkel a miniszteri felelősséget lehetlenné 
nem teendik, s másfelől a kormány által élükre 
netalán helytelenül választott kormányközeg 
eshetőleges tulcsapongása ellenében az alkot- 
mányos szellemet kellöleg ellenőrzeni képe- 
sek leendenek, visszatükrözve a józan köz- 
véleményt, mely minden felelős kormány létez- 
hetésének egyedüli biztos garantiájául szolgál. 

Ehezképpest foglalkozzunk előre is ki- 
válólag azon egyéniségekkel, kiknek megvá- 
lasztása minket illet. A miniszterium szerve- 
zésénél, a mint tapasztalni fogjuk, nem nagy 
szerepet viend a nepotismus, keresik ott a 
kijelöltebb embereket, mert mélyen érzik a 
felelősség fontosságát, a mit csak a legjobb 
képességek megnyerése és alkalmazása által 
gyakorolhatni; igaz, hogy ezen esetben lénye- 
ges akadályul szolgálnak a mult rendszerek- 
ből átszakadt hagyományok, miután ez augiás 
istállót egyszerre kisöpörni nem lehet és ré- 
szünkről tartunk attól, hogy e nehéz körül- 
mény sok részben ártalmára lesz a kormány 
valódi népszerüségének, s ha állapotaink meg- 
szilárditására nézve kedvező az, hogy nem 
forradalom szülte meg törvényes kormányun- 
kat, hanem békés egyetértés a koronával és 
pártokkal: ugy másrészről e helyzetnek meg 
van azon hátránya, hogy egy gyülöletes mul- 
tat embereivel együtt éppen teljesleg és egy- 
szerre tabula rásává tenni nem lehetett ké- 
pes; e kénytelenségek körén felül lehetlen a 
közvéleménynek részvéttel nem kisérnie a 
miniszteriumnak éppen oly szabatos, mint igaz- 
ságos törekvéseit, s megyéinknek, ha alkot- 
mányos létünk megszilárditása lebeg szemeik 
előtt, -ha nem akarnak megint egy proviso- 
riumba visszahullani az alkotmányos komoly 
mérséklet mellett, a szervezésnél szintén párt- 
elfogulatlansággal kell figyelmet forditani a 
politikai vagy legalább is individualis becsü- 
letesség mellett a kellő szakértelemre, kép- 
zett vagy az illető hatáskörben gyakorlott 
embereket kell fölvenni a tiszti és birói karba, 
félrevetve a nepotismust és protectiót; mert 
becsületünkben áll az, hogy az alkotmányos 
megyei kormányzás erősitse jobban a trónt 
s biztositsa jobban a polgárok szabadságát 
s személy- és vagyonbiztonságát; ezt pedig 
csak ugy érhetjük el, ha épp oly becsületes, 
mint szakmáikban jártas embereket választunk 

az illető tiszti állomásokra, kiket a kötelesség 

Előfizetés s hirdetés a kiadó-hivatalnál kezeltetik. 

mellett az alkotmányos ügy melletti buzga- 
lom és jogérzet is lelkesiteni fog egyiránt a 

kormány támogatásában és a nemzet alkot- 
mányos követelményei teljesitésében. 
ttan ka 

A királyi biztos 
fosgadtatása. 

(0. B.) Vasárnap, e hó 5-én, örömünnepe volt 
nemesak Kolozsvár városának, hanem az egész ki- 
rályhágóninneni résznek, mert e napon érkezett meg 
az oly epedve, az oly türelmetlenül várt kir. biztos 
gróf Péechy Manó ő nmlga, és e nappal egy új 

korszak vette kezdetét, mert ez első tényleges jele 

annak, hogy honunk viszonyai kedvező fordulatot 
nyertek; első jele - itt nálunk - annak, hogy 

Magyarország teljesen visszavívta alkotmányos sza- 
badságát; első jele annak, hogy a két testvér-fő- 
városban magyar miniszterium székel; és első lé- 

pés arra, hogy a királyhágóninneni rész is végre 
meneküljön az önkény alapitotta provisoriumnak a 

kedélyekre lidérezként nehézkedő átkos nyügétől. 
Végre tehát itt van azon nagy nap, midőn a ma- 
gyar miniszterium ténylegesen átveszi ezen ország- 
résznek kormányzatát, midőn a két testvérhaza — 
annyi millióktól hön óhajtott – egyesitése nemcsak 
puszta szó, hanem megvalósuló ténynek mutatko- 
zik; midőn az alkotmányos szabadság éltető mele- 

gének sugarai ide, e dermedt országrészbe is el- 

hatnak, hogy felolvaszszák a zsarnokságnak jég- 
pánczélát; midőn itt is a már-már türelmet vesztő 
s csüggedni kezdett keblekben a remény és a hit 
malasztja fakadozhat. 

Éés mindenki igyekezett ezen nemzeti ünnep- 

ben, ezen nagy napnak örömeiben résztvenni. Már 

reggel a város ünnepies szint öltött, a nemzeti lo- 
bogók ezrei ékiték a házakat, tornyokat *) és disz- 
kapukat; mindenki várta a szabadságnak azon elő- 
hirnökét, ki hivatva van arra, hogy ez országrészt 
kiszabaditsa nyomoruságos helyzetéből. 

De mi elébe megyünk a nap hösének s váz 

latilag - mig részletesebb tudósitást vehetnénk — 
követjük utját vagy inkábbb diadalmenetét, a Ki- 

rályhágótól egész idáig. 
A megye tisztsége, főispána által megelőzve, 

egész a Királyhágóig ment ő nmlga elibe, s az ott 

állitott diszkapunál - melyet „Isten hozott« fel- 

irat ékitett – fogadta a főbirő üdvözlöő szónokla- 

tával. Bánfi Hunyadon másik ékes diadalív volt fel 

állitva. Ide gyült össze Kalotaszeg népségének özöne 

és Kolozsmegye kerületének birtokossága Az ut- 
czákon Kalotaszeg leányai alkottak sorfalat, kik 
országszerte hires pártáikat emelték fel a királyi 
biztos átvonulásakor; a diszkapunál Gyarmathi 
Miklós csinos szónoklatban tolmácsolta a felső- 

kerületnek s vele a honnak örömérzelmeit. Mire ő 

nmlga hasonló szép és lelkesitő szónoklatban felelt, 

melynek az egyetértés, türelem és bizalomra buz- 
ditás volt irányeszméje. Ugy felelt az izraeliták 
küldöttségének , hangsulyozva e hon minden nem- 

zetiségü és vallásfelekezetü polgárainak törvény 
előtti jogegyenlősége iránti eszmét. 

Kapusnál harmadik diadaliv volt, melyet a ref. 
mester Jónás, földmivelő eszközökböl igen disze- 
sen állitott egybe, s mely alatt a kapusi ref. lel- 
kész Benedek mondott üdvözlő szónoklatot. Negye- 
dik diadaliv Gyaluban volt, hol a kir. gubernium 
küldöttsége fogadta, Jakab Bogdán tanácsos veze- 
tése alatt. 

A kolozsvári igen diszes banderium a zöld 
sapkához czimzett fogadónál várt ő nmlgára, 
hol vezetőjük, a lelkes Benigni üdvözlé lóhátról, s 
onnan lovagoktól megelőzve, körülszáguldva, s a 
kocsik nagy számától (melyekből a sebes hajtás 
miatt sok elmaradt) követve vonult a diszes menet 
a monostori kalváriáig, hol az ötödik diadalivnél a 
város tanácsa fogadta a polgármester vezetése alatt. 
Innen a zajongva éljenző néptömeg, az oskolák és 
ezéhek sorfala közt vonult be a — Kolozsmegye 
főispánja b. Józsika Lajos ő nmigával egy kocsi- 
ban ülő — kir, biztos. A bel-monostorutcza végé- 

nél állitott diszes hatodik diadalivhez, hol Hajós 

János úr a polgárság nevében következő jeles szó- 
noklattal fogadta : 

Mélyen tisztelt királyi biztos úr ! 
Kegyelmes uram ! 

A legöszintébb hálának és az igaz hazafi 
örömnek egyesült érzése az : mely szavakat küld 

*) És a piaczi anyaszentegyház tornyain ismét nem volt 

lobogó, pedig már a multkor felszólaltunk e figyelmetlenség 
ellen, akkor azt hittük, hogy — a ezésének 
örömhire egyszerre váratlanul érkezvén meg - nem volt idő 
a lobogó készitésre; de most, fájdalom! e mentséget bár mi- 

ként akarnók sem vagyunk képesek előhozni, mert ezen nem- 

zeti örömünnep — melyből kivonni magát senkinek nem sza- 

badna — már jó előre tudva volt! as nam al 
. 
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ajkaimra ez tünepélyes perczhen, midőn e sz. kir. 
város minden osztályu lakossága nevében nagymél- 
tóságodat üdvözölni szerencsém van m 

Mondám : a legőszintébb hála: És kit illethet 
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ez első helyen inkább ? mint a szeretett királyt, a 
jó fejedelmet, ki népei szeretetén vetette meg trónja 
alapjait, ki atyai szivjóságában kiaknázza a népek 
szivvérén rágodó sebeket, s enyhitésökre tiszteletre- 
méltó megbizottját küldi népéhez, a remény zöld 
olajágával kezében s a boldogitni törekvés égi ma- 
lasztjával lelkében. vioktot 

Legyen azért mindenekelőtt üdvözölve e szent 
akarat! Legyen megáldva e legnemesebb czél és 
irány. És legyen áldott az ő élete. 1ienőli 

És ha önként kitört keblünkből a hálának e 
hatalmas szózata, szükség-e ugyan ezt kijelentenem 
a mélyen tiszt. m. kir. felelős miniszteriumról, mely : 
a közelebbi évtizedek politikai áradatának még min- " 
dig zajgó hullámaival és egyszersmind a kezdet 
ezer bajaival küzd; de azért első és fő-főgondjai 
közé sorozta excellentiád magas küldetése által, f 
kéresni azon ariadne fonalat, mely e 
dekek és igények által szétszaggatot 
politikai és anyagi labirinthjéböl oda ve 
az alkotmányos élet minden áldásaival önként ki- 
nálkozik. selo 1 

Nem, nem, hálánk érzése e részben sem szo. 
mult a nyelv virágira. Kifejezést nyert ez érzelem 
lelkünk örömében. Kijelenti ezt, e tisztes üdvözlő 
sereg, mely a szeretet és bizalom hangján velem 
együtt öszintén ohajtja, hogy a m. t. m. kir. fele- 
lös miniszterium éljen ! (Zajos éljenzés.)) 

És most, szabad legyen áttérnem exctiád mé- 
lyen tisztelt személyére és azon hazafi örömre, 
melyet szerencsés megérkezésén osztatlanul éreztnk. 

Kegyelmes úr ! Tán mondanom se kell, hogy 
érzelmeink és gondolataink világa e perczb 
válóan a jelen ünnepély örömeivel s a köz. 
biztató reményeivel foglalkozik; de azért abad 
legyen egy képet felidézni városunk történeti a 
jából és jelen helyzetéből; hiszen az érzel 
és gondolatnak is megvan az ő jogfolyt 
kivált ha amaz történeti emlékeken alapszik. 

Hogy mi volt hajdan e város ? arról a régen 
mult idő nem hagyott nyomokat fenn fényes palo- 
tákban vagy a classicus épitészet más műtemekei- 
ben, hanem irva van a történelem lapjain, hogy 
város gazdag volt egykoron ipar és forgalo ban, 
tudományos intézetekben és azon erényekben, me- 
lyektől kölcsönzi életét a lelkiismeret szabadsága, 
a vallásos türelem, s a polgári jogérzület, s hogy 
mindezekért méltán viselte e város a kincses Ko- 
lozsvár4 nevet. av s éligska 3k 

S habár ma sem hiányzanak e városnak fenn. 
kelt szellemt polgárai, kiknek munkásságára és 
hazafi erényeire büszkén utal az élő embedék, 
habár a különböző vallások közötti testvériesség, 
ma sem szünt meg hatalmasan istápolni a közös 
haza boldogságára egyesült erővel való munkálki 
dást, mindamellett fájdalommal kell bev 
hogy a letünt századok s kivált a ki 
zedek félelmesen megrenditik az 
alapjatt. nii lő 

Nehéz korlátok zsibbasztják a nagyobb kigtél 
kosok magasbra törekvő szellemét és tett-erejét, a 
kertelenné és meddővé lett a kereskedőnek ki nem 
fárádó munkássága, kétségessé vált a szorga 
iparos keserves kézimunkájának gyümölcse, s a 
jámbor szántóvető alig-alig látja kamatozni 
barázdáiba fektetett mindennapi verejtékét. 
gyérült a munka, megapadt a forgalom. S u 

nt a 

t 

delmes helyzetébe, igazolni fogja, ha mit 
hogy e hajdan virágzó város, a 

nézve a „lenni vagy nem lenn 
kezdődnék. 

kotmányunk közelgő tettle 

exctiád hozzánk vezető utjában 
látunk megnyerve, melyet a 

vivott ki a politikai téves tanok 

hogy az emberi 
törvény felülá. 



nek mmkk- és nnyagajnak- előkészi- 

tése excltiád tiszta kezeibe van ez idő szerit 

és tisztelettel dvő 

öljük. (Éljenzés.) 
Ismétlem, hogy seb mélyek, vérzők és 
égetök, hiszen hosszu évek kinszenvedéseiből s a 

kisérletek közt is hün megörzött alkotmányos jog- 

érzet keserü tudásaiból táplálkoztak azok. De azért 

udjuk, hogy az oly sok áldozatba került közjogi 

vivmány magasztossága és áldása nem egyes, 
ha- 

ár fontos érdekek elsietett kielégitésében, hanem 

kivivott siker tapintatós megvédésében és teljes 

biztossá tételében reljik. Ts belátjuk, hogy a vé- 

szes seyllák közt, miket a közelebbi évtizedek 
po- 

Hitikai áradata hagyott hátra, és a charybdiseknél, 

melyek hazai belviszonyainknak még meg nem old- 

hatott tümkelegébe rejtöznek, biztosabban haladhat 

el nemzeti és államkormányunk hajója, ha 
meneté- 

ben nem a veszélyes áradat rohanását követi, ha- 

nem, mint a csendes völgyi patak, zaj nélkül, de 

mindig haladva, uj meg uj erőket gyüjt medrébe, 

mig hatalmas folyammá nővi ki magát, s játszva 

küzdik meg ezer meg erer mázsás hajók nehéz 

terheivel. 
És ha e felfogás hazai helyzetünknek e hig- 

gadt megfontolása s az ahhoz irányzott magatartás 

némi becscsel bir a m. kormány előtt, s bármi rész- 

ben is támogatásul szolgálhat azon magasztos ezél- 

zatoknak, melyek előkészitése exeltiád nemes, de 
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kijelentés is egyik üdvözlő szózatunk. - Igen, 

igen ! legyen üdvözölve a királyi kiküldöttnek mé- 

lyen tisztelt személye. Üdvözöljük a hazafi öröm- 

észetikietet melegével. 

ÜUdvözöljük a remény és vigasz azon édes 

Urömével, melyet érez a nehéz beteg, ha orvosát 

közeledni tudja. 

l Üdvözöljük azon bizalommal, melyet exeltiád 

szilárd hazafi jellemébe, bölcs tapintatába, fényes 

lelki tehetségei sulyába s önzetlen igazságszerete- 

tébe helyezünk, 

ölső 
nyos érzelmü polgárai : 

nem nyujthat gem a társas élet, sem az idők, sem 

uralkodó s kifejtendő hazai alkotmányunk védszár- 

att e szép hazának s e városnak csak a 

ny és igazság által kormányzott polgárai ma- 

radhatunk. 
időn városunkat exeltiád magas figyel- 

mébe ajánlanók, öszintén óhajtjuk : az ég vezesse 

(Kitörö lelkes éljenzés.) 
misga feleletében a különböző kormány- 

k alatt alakult e hazai viszonyokra, a ki- 

eltesse," 

bontakozás nehézségeire, s a teendők sok oldalu- 

saágára utalva azon határozott czélzatát emelte ki, 

miszerint a létező bajok sikeres megzodao 

kér és vár e haza ae és knset 

teljes segedelmezést és támogatást; megemlitvén 

továbbá, miszerint előtte ismeretesek ez országnak 

különböző nemzetiségi és felekezeti viszonyai; ki- 

jelentette, hogy valamint e szempontok irányában, 

ugy a szül tésekre vonatkozó viszonyok tekinteté- 

ben merőben elfogulatlannak hiszi magát, s törek- 

d ezt gyakorlatilag is kimutatni; ezenki- 

ezte. hogy teljes figyelem fog arra is for- 

i, hogy az ipart, közlekedést, a forgalmat 

kadályok is mielőbb és minél sikeresebben 

assanak s az általános jobblét utja elő- 

k. Végül elismeröleg emlékezett a szi- 

t jeles beszéd tán ö nmlsga a nép 

véli jenzése közt vonult közeli szállására (a 

ázhoz). 
z ünnepélyesen tfoldiszített, kizászló- 

ré szépen volt kivilágitva a kir. biztos 
levő diadalivnek városra néző 

piaczon a varoska, kaszinók, 
g (azok közt most is legkitünöbben 

a kávéházak előtti kioszkok mind 

Ő me ye ezimerével, alatta 

és szeretet elvényeivel , felette 

bb oldalt ,Feltünt a nap," bal- 

n0 a 2 fellegek" ! felirattal, leg- 

v. 

az erö élet; ;ú a 

a hon-nemtő alakja latt 
a felelős magyar 
mD bö 

erő, 

egyszersmind terhes elhivatását képezik, legyen e 

a kormányok hatalma, mint azt, ha a törvényes 

s üdvözöljük mint e sz. kir, város alkotmá- 

kiknek szebb osztalékot 

sükerre exeltiád munkálkodását. Az Isten exeltiádat 
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És csakhamar megzendült a Rákóeczi-induló, 

s a fáklyák tüzvonala közt Kolozsvár összes né- 

pességének átláthatlan tömege vonult ő nmlga mo- 

lakása elibe, hol ifj. gr. Bethlen János 

a következö nemes hévvel és erőteljes hangon el- 

mondott jeles beszéddel üdvözlé tisztelettink tárgyát : 
„Nagyméltóságu kir. biztos úr ! 

Kegyelmes uram ! 

Kolozsvár polgárai üdvözletét kifejezni s ke- 
gyelmességed körünkbe érkezte feletti örömét tol- 
mácsolni bizattam meg. 

Habár nagyon lekötelező reám nézve tolmá- 

csa lehetni szülövárosom polgárai érzelmének, le- 

hetlen e bizalom sulyát nem éreznem, meggondol- 

ván, hogy ama, kegyelmességed megérkezte feletti, 
örömszülte lelkesedést erőtlen szavaimmal méltóan 

tolmácsolni képtelen vagyok, 

Üdvözlöm kegyelmességed e város falai kö- 

zött e város polgárai nevében, mint előhirnökét 

ama szebb jövőnek, melyet hosszas küzdelem és 

szenvedés után méltósága érzetében a nemzet ugy, 

mint e város polgárai a sorstól iméltán várhattak 

s jogosan követelhettek. 

Üdvözlöm e város alkotmányos érzelmt pol- 

gárai nevében, mint a magyar felelős kormány s 

ennélfogva mint első, bérezes kis hazánk vezetésé- 

vel megbizott kir. biztost. 

Üdvözlöm, mivel nem csak reméljük, nem 
csak hiszszük, hanem tudjuk is, hogy kegyelmes- 
séged azon szép eszme valósitásával bizatott meg, 
mely a testvért testvérhez közelebb hozva, a pará- 
nyi erők egyesitése által a haza boldogságát elő- 
mozditva, a honfiui erényt és kitartást valahára 
eredménynyel jutalmazandja. 

És midőn üdvözölnünk annyi és ily fontos 

okaink vannak, lehetlen kegyelmességed körünkbe 
érkezte feletti örömünket eltitkolni. 

Örülünk s örömünk szivből eredő, mert hisz 

hazánk lakóival hogy ne örülne együtt e város 
polgársága, az első lépést megtéve látva ama tör- 
vény gyakorlati keresztülvitelére, melytől nézetem 

szerint egyenlő arányban függ a királyhágóninneni 

és tuli országrésznek boldogsága. E két országrész 

egyesitését s tökéletes uniálását a közel jövőbe 
helyezvén és nagyméltóságod vezetése alatt miha- 

marább, elérni remélvén, örömünk teljes, örömünk 
tökéletes, örömünk szivből eredő 1... 

Hogy ne lenne örömünk tökéletes és szivből 

eredő, midőn kegyelmességedben azon kormány 

képviselőét tisztelhetjük, mely feladatául tüzte ki 

az oly hoszszas idöők és viszontagságok által meg- 
rongált alkotmány fáját, megszabaditani azon ki- 

nővésektől, melyek az utóbbi időkben az atyásko- 
dólag germanisalók időszakában azon nőttek; meg 

azon férgektől, melyek csúszva mászva, annak gyö- 
keréig jutva azon rágódtak. 

Hogy ne lenne örömünk tökéletes s szivből 

eredő, midőn valahára remélhetjük, hogy jogos pa- 

naszaink meg fognak hallgattatni s nem birói ön- 

kény, hanem az igazság szerint fognak elintéztetni, 
igen azon igazság szerint, mely után az utóbbi 
időkben csak sovárogtunk, de melyet nagyon rit- 

kán tapasztaltunk. 

Kegyelmes úram ! nem kivánom elősorolni 
azon fájdalmakat, melyeket e haza lakóival mindig 
együtt érző város polgárai a multban kiállottak ; 
elhallgatom az aggodalmakat, melyek a honfiui 

szivekben, mint mindig, ugy most is vannak, mert 

a jelenörömét azoknak elősorolásával megzavarni 
nem akarom, csak is azon óhajom fejezem ki: 

vajha mihamarább megérnők azon kort, melyben e 
város polgárai a maihoz hasonló lelkesedéssel üd- 

vözölnék kegyelmességed, azon különbséggel, hogy 
akkor örömük és lelkesedésük a bevégzett munka 

után járó háládatosság érzetével fokozódnék. 

Isten vezérelje kegyelmességed nemes czélja 

eléréséhez, hogy valamint most erőt kivánva, pa- 

rányi erőnket felajáuljuk, azónkében akkor örök 

hálánkat fejezhessük ki. 

Isten éltesse kegyelmességed, egyesitse töké- 

letesen a két országrészt, tegye boldoggá a közös 
hazát és elégedetté a népet. Adja Isten ugy legyen !4 

Ő nmlsga lejöve az utczára, felelt egy szép 

szellemét visszatükröző baszédben, melyben az oly 

soká elválasztott két magyar hazának mihamarábbi 

teljes egyesülését s a közös szabadságban való 

egybeolvadását hangsulyozta, mely törekvését a ma- 

gyar kormánynak, mely hő óhajtását a közös haza 

minden fiaimak eszközölni legszentebb feladata; de 

hogy ez létesülhessen, arra mindenki, s ugy e vá 

ros polgárságának is jó indulatu támogatását és 

pártolását kikérte; végre magát ajánlva fölemlité, 

hogy e nap, e szivélyes fogadtatás örökre feledhe- 

tetlen leend előtt stb. A hosszasan tartott lelkes 

éljenzés után a menet zeneharsogással visszavonult 

a városházhoz, honnan szétoszlott a nagyon szép 

kivilágitás szemlélésére. 

Mit. nem tettek az erdélyi hatóságok 
képviselői. 

Az országgyülés legelső tárgyai voltak a 

verificatiók. Az erdélyi képviselök a verifieatio sző- 

nyegén létével nem beszéltek az unio részleteinek 

formulázásáról. 

Jött ezután szönyegre a háznak bizottmányok- 

ká alakitása; ennek tárgyalása alatt az erdélyi 

képviselők nem beszéllettek a szász comes vagy a 

kező érintkezési szükség, s mindinkább élénkülő 

székely főkirálybirók választásáról, vagy a székely 

successio természetéről. 
Jött szönyegre, hogy a 65-ös bizottmány mun- 

kálatát ne folytassa, s az országgyülés napolja el 
magát. A székely képviselők ezen napirend folytán 
nem beszéltek arról, ha megtartassék-e tovább is 
az erdélyi gubernium vagy nem. 

Jött szönyegre a 65-ös bizottmány munkálata; 
az erdélyi képviselők nem beszéltek arról, hogy a 
királyi tábla megmaradjon-e Oberlandesgerichti 

alakjában. 
Jött szönyegre a miniszterium felhatalmazta- 

tása az adó tárgyában, az erdélyi képviselők nem 
beszéltek a nyelveknek a municipiumoknál való 

használatáról. 
Jött szönyegre az ujonez megszavazás kér- 

mint a posta kezelés, s ha tudva van is előttem, 
hogy ez érintkezés a postatisztek egész türelmét 

veszi sokszor igénybe, mégis azokat a kimélet s 

előzékenység egy pillanatra sem hagyhatja el. Az 
ily magaviselet a leghathatosb eszköz leend arra, 

hogy a közönség is óvatosan kerüljen mindent, mi 
viszont a hivatalnok méltó panaszára adna okot. 
Nem fogják továbbá felejteni a posta- és távirdai 
hivatalok, hogy minden mulasztás, mely hivatalos 

: körökben történnék, az államén kivül egy magán- 

érdeket is sért, mely sérelem sokszor helyrehozhat- 
ldan, vagy elkedvetlenedést támaszt, mely sokszor 

dése, az erdélyi képviselők nem tagadták meg a 
korona védelmére szükséges erő kiállitását. 

Jött szönyegre a municipiumok visszaállitása. 

Az erdélyi képviselők nem fogadták el a minisz- 
teri javaslat Erdélyre vonatkozó azon tételét, hogy 
a törvénykezés és közigazgatás in statu duo ma- 

radjon; azt sem kivánták, hogy az országgyülés 
félre vetvén minden sürgetőbb tárgyat, legelőbb is 
az erdélyi unio részleteit formulázni siessen, hogy 
ott a végleges restauratio történhessék meg; hanem 

kivánt alkalmat adni, hogy a mig ez megtörtén- 

hetnék is, Bach és Schmerling hagyományaitól 
tisztittassék meg Erdély, s ott, a hol semmi ne- 

hézség nem adja magát elé, hajtassanak végre a 

tisztujitások, indittassék meg a megyei élet; hogy 

pedig ez lehető legyen, arra a miniszteriumnak 

szabad kezet adtak. 
Jött szönyegre a horvát kérdés, az erdélyi 

képviselők nem beszéllettek e tárgyalások alatt 

arról, hogy valjon Erdélyben nem kell-e behozni 

a 70,000 lélekszám utáni követválasztást, vagy 

nem szükség-e ottan a megyék új felosztásáról gon- 

doskodni. 
Egy szóval az erdélyi képviselők nem tették 

azt, hogy midőn a fehér volt napirenden, feketé- 

ről beszéljenek, s alkotmányos praxisukról való 

imputatiojokat koczkára tegyék, nem tették azt, 

hogy pusztán a légben hadonászva nevetségessé 

váljanak, nem tették azt, hogy a törvényhozás 

rendes menetét helytelen és időelőtti föllépésekkel 

zavarják, nem tették azt, hogy mielőtt a koroná- 

zás végrehajtatik , törvényt alkottassanak, a minek 

késöbb van ideje. 
Fine finali, az erdélyi képviselők nem tettek 

semmi bolondot. 
Szolgáljon ez rövid feleletül némely kérdé- 

Egyik képviselő. sekre. 

A posta- és távirdai hivatalokhoz. 
A kormány az előleges intézkedések időt 

igénylő keresztülvitele után a magyarországi és er- 

délyi posták és távirdák igazgatását mai nap át- 

vette. 

A nemzet egy régi óhajtását látja ezáltal tel- 

jesülni, s valamint azt örömmel üdvözlendi kétség- 

kivül, ugy hazafi készséggel ismerendi el, hogy a 

hazai posták és távirdák intézete e szerint a fele- 

lös kormányzat ágai kezé felvétetvén, annak a 

nemzet osztatlan rókonszenvében kell részesülni — 

azon mértékben, melyben az a többi érdekek kö- 

zött oly fontos és naponkint fejlődő közérdeket 

képvisel. 

De e rokonszenvnek megfelelőleg, a posták 

és távirdák összes hivatalos közegeinek is mélyen 

áthatva kell lenni érzetétől azon kötelességeknek, 

melyeket reájuk a Fejedelem méltó várakozása, a 

nemzet jogos reménye ruház, s melyek hü teljesi- 

tése felett a felelős kormánynak örködnie kell. Át- 

hatva kell lenniök hivatásuk komolyságától, s azon 

érdekek fontosságától, melyek vezetése s előmozdi- 

tása gondjaikra van bizva. 

A földmivelési-, ipar- s kereskedelmi minisz- 

terium, melynek vezetése alá az igazgatás ezen két 

ága helyeztetett, kötelesnek érzi magát, a posták 

és távirdák hivatali karának mindenekelőtt emléke- 

zetébe hozni, miként alig van közérdek, melynek 

fejlesztése a helyes és pontos eljárás által inkább 

volna eszközölhető, mint a kezelésükre bizott posta- 

és távirdaügy. A népek minden életágában jelent. 

kereskedelmi forgalom, e két ügy vezetésében a 

legnagyobb szorgalmat s pontosságot teszi mellőz- 

hetlenné, és viszont a fokozott munkásság ez érde- 

keket s általuk az állam összes szellemi és anyagi 

tökéjét növeli, Mindez előnyösen hat vissza még az 

állam bevételeire is, melyeknek ez uton való sza- 

poritása csak közmegelégedésre számithat. 

A miniszterium gondoskodott, hogy az átvétel 

által a közforgalom semmi zavart vagy fenakadást 

ne szenvedjen; megvárja tehát az összes posta- és 

távirdai hivataloktól, hogy e részben a legnagyobb 

buzgalommal fogják a kormány ez óhajtását telje- 

siteni. 

Mindez okoknál fogva a hivatalos eljárásban 

a legnagyobb pontosságot kivánandom meg, s kap- 

csolatban a már kiadott rendelettel részletes utasi- 

tásaimat venni fogják. 

A posta- és távirdai hivatalok kötelességei 

legföbbjei közt meg kell most azohnal a közönség- 

gel való érintkezésekben az előzékeny és tapinta- 

tos magaviseletet emlitenem. Nincs hivataloskodás, 

mely a közönséggel sürübb érintkezést feltételezne, 

kis munka vagy idő-áldozattal kikerülhető lett volna. 
Szóval, ne felejtsék el, hogy kötelességüket akkor 
teljesitik leglelkiismeretesebben, midőn a közössé- 
get a hivatalos érintkezésekben a lehetőségig ki- 
elégitik. 

Mindezeknél fogva tehát bizalomteljesen hi- 
vom fel az összes posta- és távirdai hivatalos kö- 
zegeket a Fejedelem s haza iránti hűségre, a hi- 
vatalos eljárásra való lelkiismeretességre és meg- 
feszitett munkásságra, csak igy remélve azt, hogy 
részükről könnyiteni fogják a miniszterium azon 
felelősségét, mely alá azt a fejedelem s az alkot- 
mány helyezte. 

Kelt Pesten, 1867. évi május hó 1-én. 

Gorove István, s. k. 

földmivelés-, ipar- és keresk. miniszter. 
A földmivelés-, ipar és kereskedelmi m. kir. 

miniszterium mai nap átvevén a postaügy igazga- 

tását, a közönség értesittetik, hogy a jelenleg hasz- 
nálatban levő levél- és hirlapjegyek f. évi május 
31 dikéig még érvényben maradnak. - Junius 1-től 
kezdve pedig ő Felsége arczképét viselő uj levél. 
és hirlapjegyek- és bélyegzett levélboritékok fog- 
nak behozatni. 

Kelt Pesten, 1867. évi május 4-én. 

A földmivelés, ipar- és keresk. 

m. k. miniszteriumtól. 

Levelezés. 
Gyula Fehérvár, Május 1-jén, 1867. - Az 

alkotmányosság új életjele mutatkozik városunkban 
azáltal, hogy a mai napon tartatott közgyülésben 
Dánffi Károly – mint az 1805-ik év deczember 
14-re összehivott országgyülésre megválasztott egyik 
városi képviselő — kijelentve azt, miként ő részint 
családi viszonyok folytán, föleg pedig azon okból, 
mert mint a visszaállitott alkotmány hiv bajnoka, 
— munka képességét a jövőben mint e városnak 

alkotmányos tisztviselője óhajtja felhasználni — 
képviselői állásáról lemondott. 

Ez alkalommal tartott és a közgyülés által 
lelkesedéssel fogadott beszédében, előre bocsátva 

azt, hogy habár nem törvényszabta, de erkölcsi 

kötelezettségből számot akar adni választóinak az 

országgyülési tanácskozások eddigi eredményéről, 
és ottan követett azon magatartásáról, miként meg- 
választatása előtt nyilvánitott programmjában tett 

igéretéhez képest mindvégig azon párt hivének 
vallva magát, mely az alkotmány fenntartása mel- 
lett a trónnal és valamennyi nemzetiségekkeli ki- 

békülést tartá czélpontként szemelőtt, semmit sem 

mulaszta el, mire képviselői állásánál fogva köte- 
lezve volt, teljes szakavatottsággal vázolgatá le- 

köszönt képviselőnk a folyamatban levő országgyü- 

lés egyes és nagyobb fontosságu mozzanatait, kü- 

lönös érdekeltséggel kiemelve azok között az or- 

szággyülés által ő császári királyi apostoli Fel- 

ségéhez intézett négyrendbeli feliratokban szor: 
galmazott jogos kivánalmak foganatositását, továbbá 
az ezekre következett kegyelmes királyi tényt az 

ország alkotmánya visszaállitásával, ugy a közös 

és horvát ügyekben történt intézkedéseket is, mely 
előadását emelé fökint lelkes szavakban vázolt azon 

jelenet leirása, midőn jelenlegi miniszterelnök gróf 

Andrássy Gyula ur ő nagyméltósága az országgyü: 

lés szine előtt kijelentve azt, hogy ő Felsége bi- 

zalmából magyar királyi miniszterelnökké nevezte- 

tett ugyan, azonban ezen kegyteljes bizalom tulaj- 

donképp nem annyira ötet, mint az általa ezen hi- 

vatalában képviselt nemzetet illeti, és hogy továbbá 

inkább óhajtotta volna maga helyett ezen polczon 

a nemzetnek átalán ünnepelt nagy fiát, mint a nem. 

zet nemtőjét, látni; de az ezen nagy férfiu által a 

Felség elejében terjesztett és teljes méltánylatot s 

hálás elismerést érdemlő ellenvetések következté- 

ben kénytelen volt ő Helsége kegy- és bizalomteljes 

akarata előtt meghajolni. 

Leköszönt képviselőnk ezen számadó szónok- 

latára városi és országos ügyvéd Borsos Soma nö- 

vid, de lelkes és velős szavakban tolmácsolá köz- 

gyülésünk elismerését és köszönet s bizalmi szava- 

zatát ugy az ő, mint a már megalakult kormány 

irányában, szerencsét kivánva a leköszönt képviselő 

azon pályájához, melyet, mint a nemzetnek alkot- 

mányos hiv fia, jövöre magának ezélul tüze ki. 
Mzen átalános érdekü jelenet után felolvasta- 

tott kalocsai érsek Haynald Lajos úr ő nagyméltó- 

ságához intézett és az e végre kinevezve volt bi- 
zottmány által illetékes uton el is küldött üdvözlő 

felirata a gyula-fehérvári közgyülésnek, mint kö- 

vetkezik : 
Nagyméltóságu Érsek úr! 

Lelkesedett örömérzéssel fogadta polgárságunk 

a hívatalos közleményt, melyben nagyméltóságod- 

nak királyi lagmagasb akaratból kalocsai érsekké 

lett kineveztetése közzé tétetett; annak zálogául



inditva felvillanyozott; 

a ruczaé, 

tekintettüik ezt, hogy Felséges királyunk igazság- 

érzete magas kegyében tartja azokat, kik a trón 

és haza szent ügyének jó szerencse s vész között 

egyaránt erős oszlopai, s midőn az ilyeket királyi 

székéhez szorosban füzi, ugyanakkor nékik a haza 

szent földén is tágasb tágasb munkakört juttatni 

erős és boldogitó akarata. 

Lelkes örömre élesztő a jogaiban ténylegesen 

visszahelyezett Magyarhon minden hü fia előtt, 

hogy nagyméltóságodnak azon, Isten előtt kedves 

munkatér jelőltetett kiy melyen annyi áldozatkész 

sziv. és politikai sulylyal müködő honfi érzelem 
diszlett, hogy a nép hitében mintegy kegyhagyo- 

mánynak tekintetik a kalocsai érseki bibor alatt a 

honfias tetterő és áldozatkészség, mintha mindeni- 

ket az előd utódára hagyná. 
Az örvendők közé számitjuk magunkat, kiket 

nagyméltóságodhoz lefizethetetlen hála köt, kik vá- 
rosunkban azon szent alapitványok és intézetek 
áldásait élvezzük, melyek, mint nagyméltóságod 
lelki nagyságának szent ereklyéi, boldogitást és ál- 

dást sugárzandanak az utánunk következökre is 

sokáig. 
Fogadja nagyméltóságod hálás polgárságunk 

üdvözlő iratát kegyesen, és fogadja azon óhajtását, 

hogy Isten adjon nagyméltóságodnak a dicső királyi 
trón és forrón szeretett haza javára munkabiró erőt 

és hoszszu életet !!1 

Dézsaknán, ápril 26. 1867. - Folyó évi ápril 
hó 20 án este 6 órakor helybeli rom. kath. lelkész 
tiszt. Benkö Pál ur, a feltámadás áhitatos ünnepé 
lyességének nagyobb sulyt adni szándékozván, nem 
elégedve meg az eddigelő szokásban volt egyszerü 

kegyes gyakorlattal, miszerint a processio csak is 

a templom cincturájában tétetett, midön az ünnepé- 
lyes sokasággal a templomból kijött, a kamaraház 
előtt elvonuló utczán állitotta fel. a diszmenetet. 

Elől állott a sóvágó társaság bandája török- 
muzsikai szervezetbea, kisdob, nagydob és réz- 
tányér kiséretében, ezután hozták a templomi zász- 
lókat, utánok jött az áldozó pap a gloria alatt; a 

vegyült népesség pedig hátul kisérte. A templomi 
áhitatos menet a Rákóczi-indulóval kezdődött meg, 
azután a Klapka induló és csárdás változatosságai 
mellett csináltak egy rondót, mely egy szük pallón 

és még szükebb sikátoroni felvonulással végződött. 
Ezen igenis világias processión mind a református, 
mind a görög katholikus hivek megbotránkoztak. 
Szép a buzgóság, de nem a tulbuzgóság; mert 
„Omne quod est nimium, vertitur in vitium.. 

Kérdketné valaki, hogy miköze a református- 

nak a katholikus ceremoniákkal? felelet: semmi, 
a mi az áhitatos ceremoniákat illeti. Igaz, hogy mi 

külön hitfelekezetüek vagyunk; de megjegyzés nél- 

kül mégis el nem nézhetjük, hogy a katholikus 

hitfelekezetüek vallása profanáltassék, s ezt tesz- 

szük azon kötelességből, melylyel egymás irányá- 

ban tartozunk; mert ha szintén külön hitfelekeze- 

tüek vagyunk is, de annyiban uniálva vagyunk, 

hogy mindnyájan keresztyének vagyunk, s mint 

olyanok, egyik a másikunkat a tulbuzgóság téve- 
dései utjában megakadályozni tartozunk. 

Osváth János, s. k. 
helvét hivallásu dézsaknai birtokos. 

Höltövény. (Heldsdort, Brassóvidék), ápril 22. 

1867. - Mintegy két éve alakult a barczaság ezen 

községében egy szász községi dalárda, a Febrich 

Dániel iskolatanitó ur vezérlete alatt. Ez a köz- 

népből alakult szász dalárda, egy darab földet vá- 

sárolván; tánczestélyt rendezett, hogy az irt szán- 
tót a begyülendő tisztajövedelemből kifizethesse. A 
tánczestélyre mi is meg valánk Hidvégről többen 

hiva, s meg is jelentünk szász atyánkfiaival együtt 
élvezni az estély örömeit. 

Nem az estély nagyszerüsége, fénye vagy. 
zenéje vala, mit bámulánk, s mi általános részvétre 

hanem a mi megemlitést 
érdemel, s miért elismerésünket kell nyilvánitanunk 
mind a szász dalárda egyes tagjainak, mind külö- 
nösen a vezető Vebrich Dániel urnak : hogy a né- 
met dalok közül magyar dalainkat oly testvériesen 
hangoztaták. Oly jól esett ugyanis, zeneszünetnél 
egészen köznépi szász ajkakról hallanunk „Szóza- 
tunk4-at, Zöldvetés közt énekele, Káka tövén költ 

aPiros arczád ha meglátom!, stb. da- 
lainkat, l 

Jól esett azért, mert ebből felismerők a test- 
véries méltánylást, s közelgetni látók az időt, hol 
az embert nem kathechismussa vagy grammatikája, 
hanem érdeméről ismerhetjük, s becsülhetjük meg. 

Fogadja tehát az irt dalárda elismerésünket, 
kedves vezetője Vebrich Dániel urral együtt; se- 
gelje Isten! s terjeszsze magyar s szász közönsé- 
geinkben jóravaló törekvéseiket, s plántálja át ezen 
haladást minden közönségekbe. 

Szabó László. 

Sz.-Keresztur, április 1867. — Keresztur- 
fiszék városában Székely-Kereszturon is megtartot- 
tuk a hálaünnepélyt az alkotmány visszaállitásáért, 
mind a katholikusok, mind a reformátusok és uni 
táriusok templomaiban egyaránt. Kivált a reforma- 
tum templomban, mivelhogy jó tágas is, nagyszám- 
mal sereglettek egybe márezius 17-dikén a hivek, 
közöttük sok vidéki, minden rendi és vallásfeleke 
zeti különbség nélkül, És ez nagyon jól is van igy. 
Mert habár különbözöleg vannak is formulázva hit- 
kelkkelyeinkő de egy kszés , egy óhajtás hatja át 

főleg az ilyen szent órákban mindnyájunk kebelét, 
hogy legyen újból szabad és virágzó oly sokat 
szenvedett hazánk, és mi, benne egyénileg és pol- 

gárilag boldogok. Különben is hála a világos- 

ság szent atyjának - vidékünkön is tulnyomó kezd 
lenni az olyan emberek száma, a kik áment mon- 
danak Voltaire eme nevezetes szavaira : 
sed az Istent, szeressed felebarátodat s higyj a mit 
tetszik.4 S ha netalán vagy egy orthodoxus olva 

sóm megbotránkoznék azon, hogy én — horrendum 

dietu — a hit dolgaiban – és plane a mások ne- 
vében — Voltaire-re hivatkozom, ott van a hirhe- 

dett szent atya Augustinus, a ki éppen ebben az 
értelemben, de még drasticusabb modorban fejezi 
ki magát, t. i. 

De hagyva a dogmatizálást és visszatérve a hála- 
ünnepélyre, el kellett ismernünk és ki kell monda- 
nunk, hogy helybeli ev. ref. lelkész Karácson 
István az ünnepélyhez méltó tanitást tartott és a 
nagyszámu közönségnek teljes tetszését érdemelte 
ki. Alapigéi valának Zsolt. 149. 1-4. Énekeljetek 
az Úrnak új éneket stb., mert gyönyörködik az Úr 
az ő népében, megékosíti a nyomorultakat szaba- 

dulással. Lelkes szavakban emelé ki beszédje kez- 

detén, hogy az absolutismus meg akarta semmisi- 

teni ezredéves alkotmányunkat, nemzeti dicsőségünk 
és szabadságunk palladiumát; de nem tehette kü- 

lönösen azért, mert az alkotmány 1848 után eze- 
rek helyett milliók közkincsévé lett és milliók sziv- 
vérével forrott össze, s azt onnan kiirtani, kitépni 
semmi földi hatalomnak és erőszaknak nem lehe- 
tett. Azután beszédének első részében rövid, de 
világos, erőteljes és a nagy tübbség, a nép felfo- 
gásához alkalmazott vonásokban fejtegeté a fiatal 
szónok, hogy mi az a magyar alkotmány; a má- 

sodik részben pedig az alkotmány megőrzésének, 

biztos fennállhatásának három fö- és nélkülözhetet- 
len eszközét emlitette fel három pontokban. Leg- 
elől tette, a mint illik, az erkölcsiséggel párosult 
vallásosságot, a mely természetesen magába fog- 
lalja a közös édes anya iránti rendületlen hüséget 
és jó cselekedetekben nyilatkozó háládatosságot is, 

és a mely a költő szavai szerint - minden or- 
szágnak támasza, talpköve. A második pontban, az 

alkotmány megvédésének második főeszköze gya- 
nánt kiemelte a tudományokban, a közhasznu is- 
meretekben való előhaladást, föleg a hazánk törté- 
nelmével való megismerkedést és igy a nemzeti 

irodalom pártolását, mivelhogy különösen nyelvé- 
ben, irodalmában él és foglalhat el méltó helyet a 
mivelt népek között bármelyik nemzet és igy a 
miénk is. Óhajtaná megérni - ugymond szónok — 

azt az időt, midőn minden olvasni tudó hallgatójá- 
nak asztalán bár egy kitünő magyar irónk és tör- 

ténészünk remekebb és népszerübb müveit láthatná 

meg a csiziók, álomfejtők, Argilus- és tündér Ilona- 

féle hisztóriák helyett. A harmadik pontban, alkot- 

mányunk megvédésének harmadik főeszköze gya- 

nánt az ipar, kereskedelem, föleg pedig az okszerü 
gazdászat terén való előhaladást emelte ki és mél- 
tán a szónok, mert valamint a haza felvirágzásá- 
nak, ugy a polgári függetlenségnek is egyik leg- 

biztosabb eszköze, alapja az anyagi jóllét, a va- 

gyonosság. Szóval ez a beszéd nagyon tanuságos, 

kor- és helyszerü volt. Jól át volt gondolva, s mély 

érzéssel és erőhatósággal elmondva. Sok ilyen szel- 
lemü és irányu beszéd kellene a népnek ! De hogy 

az ünnepély leirásában egyoldaluságot ne kövessek 
el, a leirás kiegészitéséül megemlitem azt is, hogy 
a helybeli unitárium gymnasium énekkara a lelkes 

és minden szépre, jóra áldozatkész ingyen-karmes- 
ter Bereczki Zsigmond vezetése alatt a Hymnus és 

Szózat eléneklésivel emelte a nemzeti hálatinnepélyt, 
melyet nyugalomba lépett ev. ref. lelkész s egy- 
házköri jegyző tiszt Karácson Mózes úr nyitott 

meg egy szép, kenetteljes és az ünnepély termé- 

szetének teljesen megfelelő hálaadó- és kérő imá- 
val; kérvén az istent, hogy töltse be hallgatóinak 
és minden honpolgárnak lelkét a kinevezett magyar 
miniszterium müködése folytán bekövetkezendő jobb 

jövőbe vetett hitnek erejével, hogy ennélfogva csen- 

des és illendő várakozással legyenek a teljes sza- 
badulás napjáig. 

Jövő alkalommal a municipiumok rendezése 
reményében anyaszékünkben is nagyban megindult 

mozgalmakról, és e mozgalmak közepette már is 

fölmerült és ezután imég határozottabban fölmerü- 
lendő jelenségekből fogok megemliteni egyet s mást, 
tisztelt szerk. úr engedelméből, e becses „Közlöny 
terén. *) by. 

KÜLFÖLD. 
—- A londoni értekezletről igy ir a „Wiener 

Corr.4 : ,Mint halljuk, a német-alföldi király kép- 
viselve 1esz a londoni értekezleten, s ő fogja elő- 
terjeszteni a követelést, hogy Luxemburg vára ki- 

ürittessék. A conferentia összejövetelének még aka- 
dályok állnak utjában, minthogy lord Stanley sike- 
rét azon alapelvtől teszi függövé, hogy a meghatal- 
mazottak határozatai az érdeklett pártokra nézve 
kötelezők legyenek. Ha lord Stanley, kinek nem 
tetszik, hogy a conferentia Londonban székeljen, 
ezen feltételhez ragaszkodik, ugy az egész tenvet 
egyszerten lehetetleniti. Sem Franczia-, sem Porosz- 
ország nem fogják magukat majorizáltatni.4 — A 
conferentiáról irják a „P. L.4-nak : „A lapok meg- 

*) Tegye azt; szivesen kérjük, Szerk. 

„Szeres- 

„szeress és higyj a mit tetszik. 

: lepő hireinek legnagyobb része merő koholmány és 
börzespeeulatio. Positiv dologként jelenthetem: 1. 
A conferentia létrejötte biztositva van; 2. az elő- 

tanáecskozások koránt sem oly nehézkesek, minők 
nek hirleltetnek; 3. a lefegyverzés diplomatice nem 
is követeltetett; 4. az Oroszország által az értekez- 
let alapjául ajánlott pragramm mindkét érdeklétt 
fél által elfogadtatott, s a feladatot igen meg- 
könnyiti. 

ANGOLORSZÁG. Az angol alsóházban Grif 

valjon kivánták-e Angliától) hogy Luxemburg sem- 

legességét garantirozza s valjon a kormány meg- 
igértee ezen garantiát. Stanley megjegyezte, 

hogy nem vághat eléje a legközelebb összeülendő 
conferentának, kijelenti azonban, hogy Anglia, mint 

az 1839. évi szerződés aláirója meghivatott a con- 
ferentiára 

A „France" ugy értesül Londonból, hogy a 
econferentia Londonban pusztán a luxemburgi kér- 

désre fog szoritkozni. A három hatalom e két nont 
fölött egyetért: A vár kiüritése Poroszország által 
és Luxemburg nagyhgségnek semlegesítése az eu- 
rópai hatalmak együttes biztositéka alatt. 

FRANCZIAORSZÁG. A ,Köln. Ztg4.nak ir- 
ják Párisból: ,Mint nagy tehertől felszabaditott 
érzi itt mindenki magát, a mióta bizonyos, hogy 
alaposak a békeremények. Rouher elővigyázattal 
nyilatkozott és csak jelezte, hogy az alkudozások 

a béke fentartása iránt, folynak. Anglia fellépése 
mély benyomást tett Berlinben és azt eredményezte, 
hogy Bismark gróf mérsékelt nézeteit nagyobb nyo- 

matékossággal érvényesithette. Mindjárt első erte- 
kezésében a közvetitő hatalom követeivel és külö- 
nösen lord Luftussal való beszédében az angol tö- 
rekvés sikerét kilátásba helyezte. Az angol sürgöny 
Francziaország utolsó ajánlatait foglalja magában, 
és azokat oly módon közli, melyből kétségtelenül 
kitünik, hogy Anglia kormánya ezen ajánlatokat 
méltányolja. Francziaország azt kivánja, hogy Po- 
roszország „elvben" beléegyezzék Luxemburg várá- 
nak kiüritésébe és maga részéről kijelenti, hogy 

minden területi igényről lemond, Mihely e két pon- 
tozat el lesz fogadva a kiegyezkedés alapjául, 

Londonban conferentia gyülne egybe, mely az 
egyesség módalitisait fogná megállapitani. Azt hi- 
szik átalán, hogy a nhség semlegesitése lesz ezen 

tárgyalások eredménye. De ezen conferentia nem 

lesz az európai diplomatia végszava, és biztosan 

számitanak a fejedelmek összejövetelére, kiknek 

diplomatiai müködése nagyobb horderejüvé igérke- 

zik lenni. Oroszország magatartásával a luxemburgi 

ügyben itt igen meg vannak elégedve, és azt állit- 

ják, hogy a császárnak sajátkezüleg irt meghivó 

levele a czárhoz a jövő héten fog elindittatni. A 

porosz király és a czár együtt fognának ide érkez- 

ni, azonban a látogatás csak a czárnak Kissingen- 

ben használandó fürdőgyógya után május végével 

vagy junius derekán fog megtörténhetni. Az elő- 
vigyázat azt parancsolja, hogy ne higyjünk idő 

előtt a nehézségek elháritásában, annyi azonban 

bizonyos, hogy Párisban és Berlinben erős akarat 

mutatkozik ezen nehézségek legyőzésére, hogy 

Európa a háboru borzalmasságaitól megmentessék.« 

A luxemburgi kérdésről irja a „Moniteur« : 

„Poroszország a hollandiai király kérdésére az 
1839-ki szerződésre utalással felelt. Francziaország 

tudatta, hogy a többi hatalmakkal kész e szerző- 
dések revisiojára. Oroszország és Amsztria felaján- 

lák szolgálataikat Francziaországnak, ez elfogadta, 

s rájok bizta, hogy Poroszországgal azon ügyet el- 
intézzék, melyet Francziaország a közjó és közér- 

dek ügyének tekint. Ennek jó sikere volt, s a csá- 
szárt ezek hire arra birta, hogy oly katonai intéz 

kedéseket ne tegyen, melyek a közvéleményt fel- 

izgathatnák.4 

OLASZORSZÁG. Flómenez, ápril. 30. A 
„Vaterland4-nak irják : „Két nap óta Walewsky 
gróf fővárosunkban időz, hogy az olasz kormány- 

nyal a Francziaországnak nyujtandó hadi segitség 
iránt alkudozzék. Ö ugyan sehol sem mutatja ma 
gát nyilvánosan, mindazonáltal az egész világ tudja, 
hogy napa di Ricci őrgrófnő palotájában lakik, s 
hogy már is három értekezletben vett részt, hol a 
király, Ratazzi, Campello külügyminiszter és Cialdini 
az olasz segédhad kijelölt parancsnoka is jelen 
voltak. Hogy itt nem csupán politikai, hanem kato- 
nai kérdések is fejtegettettek, bizonyitja a hadügy- 
miniszternek a hadkiegészitő parancsnokságokhoz 
intézett azon rendelete, hogy minden előkészitő 
rendszabályok megtétessenek a végre, hogy a mult 
öszön szabadságra bocsátott két korosztály az első 
sorrendből rögtön a zászlók alá állittathassék. Név- 
szerint a lovasság és tüzérségnél jelentékeny elő- 
készületek tétetnek, melyek ezen fegyvernemek 
legnagyobb részének czélbavett mozgósitására en- 
gednek következtetni. Ezen hadosztályoknak azon 
parancs is kiadatott, hogy minden a mult évből 
felmaradt ruha és fegyverzetkészletet, a főkezelési 
hatósághoz szállitsanak be, mi arra mutat, hogy 
Italiában el vannak határozva szükség esetén részt 
venni az actioban.* 

A Moniteurs esti lapja igy szól Ausztriára 
és Olaszországra vonatkozólag : A százados gyü- 
lölség által elkülönzött két nép közt nem létezil 
többé az ellenségeskedésnek semmi nyoma. A két 
nagy ország öszinte kibéküllése, — melyeknek jóléte 
annyira szükséges az európai sulyegyenre— az 
általános érdekeknek nagy előnyére szolgál. 

tz 

fith kérdést intézett a miniszteriumhoz az iránt, 

: NÉMETORSZÁG, A ,Kr. Ztg így it a ld 
doni conferentiáról: „A porosz kormány megfelelt 
a három nagyhatalom meglnvásának Az alkudozá. 
sokbani részvételre s igy legközelebb a lukembbrgi 
kérdés tárgyalására egy értekezlet van kilátásb 
Alkalmasint Londonban fog megtartat Arról lesz 
ott szó, hogy európai garantiák nyujtassanak azon 
esetre, ha Luxemburg semlegesítésével nz eddigi 
védrendszer megváltoztatnék. Az alkudozás ok alápja 
azonban még nincs pontosan formulázva. Pofoszor- 
szágnak, melynek magatartása soha nyugtalanságot 
nem kelthetett, belépése az értekezletbe tényleges 
tanubizonysága volna annak, hogy, miként ezt a 
trőnbeszéd kimondja, az mindig iparkodott a beke 
zavarását meggátolni mindazon eszközökkel, Imikoa 
haza becsületével és érdekével megegyeztettletőks 

Mainz, ápril 25. A „Frankf, Ztg4-nak nják: 
„Várunkban a katonai élet rögtön egészen megval 
tozott. Rözsenyalábokkal megrakott kocsik hosszu , 
sora huzódik végig az utczákon, hogy a külső mü- 
vekre vigyék a terhet, melyeken még tegnap, hus- 
vét másodnapján is nagy sietéssel dolgoztak. Nave 
zetes szállitások szerződtettek élelmi szerekre nézvel 
30-40,000 ember ellátására, kik a helyőrségeti 
képezendik. Moltke táborkari főnök ide váratik. E 
hó 24 én az ujság szerkesztők mind felhivattak a! 

rendőrségre, hol nékik meghagyatott, hogy ezentuk 
minden katonai ügyekre vonatkozó közlésektől tar 
tózkodjanak.4 

SPANYOLORSZÁG. Baroellon a1a, málna 1. 
Gataloniában általános izgatottság uralkodik; a főd 
kapitány ellen ellenséges tüntetések for elő. 
Taragonába és a Figuerasa-hegységekbe, hol 
fegyveres bandák vannak, — a legnagyobb sietség- 
gel katonaság küldetett. A fölkelök jelszava : Éljen 
Prim! éljen a köztársaság! — le a királynővel. l 
Narvaezzel! 

OROSZORSZÁG. Szt.Pétervár, május 3. 
A „Journ. de St. Pétersb.4 azt mondja, hogy a 
londoni conferentia reményt nyujt a kedvező ered-1 
ményrea Ha a conferentia háborut eredm vezn 
a felelősség a békeháboritó hatalmasságot o fogná 
terhelni. – A ,„Russ. Inval.4 nem igen nagy iza- 
lommal van a Ténterenta eredménye iránt. ed 

KULÖNFÉLEK 
- Ő Felségeik e hó 8-dikán érkeznek, 

Pestre vasuton, a pályaudvarnál az országos ható- 
ságok és a polgárság küldöttei fogadják. Üdvözlő 
beszédet a budai polgármester tart; az útak, hol ő 
Felségeik elvonulnak, virágokkal, koszorukkal le 
nek díszitve, sorfalat is virágfüzéreket tartó nők 
fognak alkotni s a Felségek aat virágokka bez a : 
hinteni. 

— Hogy királyi biztosunk nem a a veszteglés, va 
hanem a gyorsan tevés embere, mutatja az, hogy 
alig érkezett meg s már is a főispánok előleges 
berendezés következtében - már nagyrészt itt rb 
nak, miből a megyék szervezésének gyors me 
kezdésére következtethetünk. foaro adám b 

— Városunk nagyon élénk, a vidékről jött 
üdvözlő küldöttségek - azok között a szász hely- 
ségekből — lepik el az utczákat. A tisztelgő láto- 
gatások egymást érik kir. biztos ő nmlsgánál, s 
mindenkit meglep az, hogy ö ő nmlga fét khze, 
nyaira nézve tökéletes tájékozottsággal bir akv 

— Az országgyülésre felsiető képviselök köő 
zül is számosan vannak városünkha ea 

— Vasárnap a farkasutczai ref. 

az egyházi szónoklat előtt Balázsné- ma 
Gounaud Ave Máriáját énekelte magyar regge 
oly megható müűvészi melegséggel, hogy valójál 
elragadó volt; gyönyört terjedelmes ! hangja a 
nagy ódon egyházat betöltötte, s a roppant számu 
közönség mindenik tagját szent áhitatr 
Egyházi szűnoklatot Szász Domokos tarto 
resztyéni kötelmekről, mely szép alapeszmé 
ihblettséggel fejtegette. 

— A postaügy ideiglenes eloszt: 
Pressed szerint ugy történt, hogy a 

és erdélyi postaügy egészen, az oláhországi ecs. 
hivatalok közül a bukuresti, gyergyo 
ploesti, Moldovában a foksányi és 
hivatalok a magyar kereskedelmi minis 
lesznek rendelve. oudáletó 

— Örömmel emlitjük fel, 
vánszky-alap jelentékenyebb k 
székelyföldröl kapott. Ugyanis M.- Vásár 
rai a mult évi harcz alatt a 

pénzt és kórházi anyagok ajánl 
gyors bevégeztével fel nem hasz ód 

adakozók a tanácsnak engedték át val 

óm 



je, Spun főispán fia interpellálta az elnököt, ki azt 
válaszolta, hogy ez ügyről hivatalos tudomása nincs. 
Gróf Andrássy Gyula miniszterelnök 
r Bé utazott, hova legközelébb a miniszterium 

a fogja követni. 
Liszt koronázási miséje a koroná- 

zás alatt elő fog adatni, s mint a ,P. L.4-ban ol- 
vassuk, Liszt szerzeményét már beküldé Pestre 
Mo onyihoz, s az egyes részeket már kezdik is 

leirni belőle. Az egész mű magyaros jellegü. 
A budapesti honvédek értekezleté- 

n Horváth János ezredes inditványára elhatároz- 

tatott, hogy a honvédtisztek nemcsak a fővárosban, 

hanem országszerte kéressenek fel arra, hogy rövi- 

den küldjék be a forradalom alatti s azutáni multjok 

rövid leirását. Ha e felszólitás viszhangra talál, 

kétségtelenül becses anyagokhoz fog jutni a hazai 
történelem, ezen még csak homályosan ismert nagy 

korszak eseményeinek tüizetesebb ismertetésére. 

Gróf Bethlen Farkas, országgyülési 
épviselő, kitünőbb nemzetgazdáink egyike, köze- 

bb egy gazdasági szakmunkát végzett be, mely 
nem sokára sajtó utján is meg fog jelenni. A mun- 
ka magyar- és erdélyországi szölömivelésről szól. 

kivégzett magyar alezredes özvegyének saját erszé- 

első részletet az illető már megkapta. 
– A vizáradás Bécsben napról napra ve 

szélyesebben növekszik; a külvárosokban már több 

tudósitója által nyilvánosságra hozott adat, misze- 

A császár egy, az aradi vérnapok alatt 

nyéből 250 frtnyi évi kegydijt adományozott, az : 

odahagyni. Ha az áradás azon arányban növeke- 
dik, mint pár nap óta, a legerélyesebb intézkedé- 
sek is elégtelenek lesznek a veszély elháritására. 

– Beküldetett szerkesztőségünkbez A 

magyar felelős miniszterium közigazgatási és tör- 

vénykezési rendeleteinek gyüjteménye. 1867. év- 
folyam. Első füzet I.-XIV. Pest, 1867. Ráth 
Mórnál. 

– Gyarmathi Sándor úr a nyulasi járás- 
ból több birtokos nevében kijelenti, hogy a „Hont 

rint azon járásbeli szolgabiró egy nyulasi jóbirtoku 

nemest s 48 előtti táblabirót deresre huzatott, s ez 

e miatti szégyenében elhalt volna – merőben alap- 
talan, s emlitett szolgabiró úr oly egyén, ki iránt 
csak elismerését és becsülését nyilvánithatja. 

—– A különfélék rovatában multkor megjelent 
megjegyzés ellenében Zádor úr felvilágositást adott 

be, mely szerint nem ő volt az, ki a ,M. P." czi- 
mét a minap a szinpadról hangoztatá, s e lapot nem 

is nevezé meg soha a szinpadról, s a mit a kö- 
zelebbi előadás alkalmával a szövegbe toldott oly 
sima általánosságnak tekinti, mit a pesti szinházi 
törvények 113-dik czikkelye se tilt. 

Válasz egy szinházlátogatónak a ,„M. Polgár- 
május 5-ki számában megjelent nyilt kérdésére. 

Nincs tudomásom arról, hogy az országos 

szinházi választmánynak a szinházi személyzet kö- 

rében fentartandó rend- és fegyelemre nézve más 

határozata léteznék, mint a mi e tekintetben világ- 

szerte megállapitva, s az itteni valamint a pesti 

nemzeti szinház itt is használni szokott szini tör- 

vényeiben évek óta megirva és kinyomtatva van. 

Előfordult hevenyészeti esetek mindig e tör- 

vényeknek illető világos czikkelyei szerint a társu- 
lat kebelében fennálló szini biróság által tárgyal- 
tattak, s a hozott itélet a szinigazgató által hajta- 
tott végre. 

Ez történt jelenleg is Zádor Zoltán hevenyé- 
szetére nézve is ,Orpheus*-ban. 

Ha az, a ki az emlitett hevenyészet által 
magát érintve érezte, e szini-törvényszék itéletével 
nincs megelégedve, szabadságában áll, magának 
más törvényes uton keresni elégtételt. 

Zádornak követelt rögtöni s egyszerü elbo- 
csáttatására a jelen esetben a megkivántató ok nem 
forog fenn. Az ő esete a Heckschével egy párhu- 
zamba nem állitható. 

Egyébiránt szinlap és hirlap egyaránt oly 
nyilvános tér, melyen nincs helye a magán sérel- 
mek vitatásának és visszatorlásának. A nagy kö- 
zönség méltán megkivánhatja mindenkitől, hogy az 

iránta tartozó tiszteletet szem előtt tartsa, s a ha- 
sonlók olvasásától és hallásától megkimélje. 

Egy választmányi tag. 

UJ HEdbS N A. 
—– Berlin, május 4. Az országgyülés mai 

ülésében a nemzeti töredék azt határozá, hogy a 

szövetségi törvényjavaslatot egész szövegében elfo- 
gadja, esetleg az egyes szakaszokba való bele- 

egyezésből pártügyet csinál. A haladási párt a nem- 
leges szavazatok miatt módositványt adott be. 

- Drezda, május 4. Az első kamara egy- 
hangulag elfogadta a szövetségi törvényjávaslatot. 

– London, május 4 A reform tüntetések 
alkalmából holnapután — a kormány a Hydepark 
kapuit nem záratja be; azonban minden törvényte- 
lenségek ellenében fegyverhatalommal lépend fel; 
— ez alkalommal csendzavarásoktól félnek. 

– Páris, május 4. A „Journal Mouvement" 
azt állitja, hogy a Luxemburg semlegesitése iránti 
garantiába való beleegyezés angol részről biztosítva 
van. A sereg ujraszervezésére vonatkozólag ugy 
értesül a fentebbi lap, miszerint a kormány fen 
tartja magának azon jogot, hogy az évi hadjutalé 
kot megszabhassa. 

— NewYork, május 3. A megicoi követ- 
ség jelentése szerint a köztársaságiak bevették 
Gueretara-t. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről. 
Május 6-án: 50/, Metalignes 100 frt 58.50. 

50/, Nemzeti kölcsön 100 frt 69.50. Kamat 60 10. 
1860. Kölcsön 83. - Bankrészvény 724.—. Hitel 
intézeti részvény 200 frt 166:50. London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 131.40. Ezüst 129.35. Cs. királyi 
arany 6.201/. 

Május ő kén: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 71.50. Erdélyi 65.75. 

helyütt kénytelenek voltak az emberek lakásokat 

ölhivás orgona jutányos készittetésre ! 
rdélyben, Marosszéken, a cserefalvi ref. megyében 1866 deezember havában, 
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az erdélyi, moldovai és olábországi minden vallásfelekezetü egyházak javára a kö- 
vetkező előnyös ajánlatomat tegyem: 
) Mindenféle nagyobb, kisebb változatu uj orgonáimat pedallalis terv sze- 

rint minden előfizetés nélkül, jutányos árért pontos időre készitek; még pedig ugy, 

évig kamat nélkül elvárom. 
2) Azon jövedelmetlen megyék számára, melyek készpénz hiánya miatt azon- 

nal nem fizethetnének, az orgona árának fele részéért két évig kamat nélkül elvárok. 
3) Oly orgonák kijavitásáért járó díjakkal, melyek uj anyagokat nem kiván- 
nak, 2-3 évi utánfizetés mellett, olyan reparatiokéri pedig, melyek uj anyagokat, 
pl. fuvót, sipokat, vagy előjátékra való változtatást kivánnak a munka bevégzésekor 
az egész összeg harmadrészét, a más két részt pedig, két éven át kamat nélkül 

elvárom. 

el; s minden orgonámat, kivéve az erőszakosan történt romlásokat, öt évig saját 

gyéktől és lelkész uraktól, bérmentetlen levelet is elfogadok. Továbbá az orgona ki 
szegődése vagy javittatása végett, bárhová saját költségemen elmegyek. 

1856-ban Erdélybe hivattam a csik somlyói orgona fölállitására. 

Ég föllépésem óta Magyarhonban 10, Erdélyben 50, Moldovában 2; öszvesen 
tehát 62 uj orgonát, ezen kivül több koronákat, oltárakat, szószékeket és egyéb 
templomi ékeket készitettem, melyek közkedvességben részesülnek. Továbbá: 
Nalam jelenleg található 1-ör egy bat változatú hátúl játszható tökéletesen ki- 

melyeknek árát két évi idő alatt fizetendő részletekben is elfogadom. 
Bátor vagyok azért, az erdélyi, moldovai és oláhországi minden vallásfeleke- 

zetü egyházakat és ns. lelkész urakat szivesen fölkérni, hogy méltóztassanak ezen 
lönyös orgona készittetési válalkozásomat nagybecsü figyelmökbe venni s pártolni. 

Kézdi Vásárhelytt, márczius 24-én, 1867. 

eled vag Kolonits István, orgona művész. 

(18) ÉRTESITÉS. (16—20) 
Miután az urbéri és tizedkárpótlási utalványokra adandó obligatiokat 
ocsupán Nagy-Szebenben lehet kivenni, – s ez okon vagy a költséges odautazás, 
vagy pedig megbizásuk útjáni elintézés esetében a leszámitolás kikerülbetlen, — ez- 
okon alólirt egész tisztelettel jelentem a t. cz. birtokos uraknak, hogy a bécsi napi 
cursuson alól egy százalékkal kifizetem az utalványokat, – a kész obligátio- 
kat pedig egy százalékon alól is veszem, s ezek realisáltatását levél útján is el- 
intézem. Mindenféle couponokat teljes értékökben, s minden levonás nél- 
kül fizetek. Kelt Kolozsvárti, jannár 10-én, 1867. 
be 
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a annak hogy oly sokan törekoátek velem versenyezni, senkinek sem sikerült oly 

i a minőség jótállása mellett. 

Az első és legnagyobb gyári rak- 
1 

tára férfi- női és gyermek 
, . 

lábbeliknek 
hol mérsékelt és szabott áron árulnak, van 

Raftl Józsefnél Bécsben, 
Megddg Praterstrasse Nro. 15. 

mely raktár jutányos és mérsékelt árak által anynyi év óta jó hirnek örvend, és ajánlja nagyszerü 
választéku mindennemü lábbeli czikkeit a legjobb minőségben jótállás mellett. s- Lábbelik 
megrendelésénél egy találó lábbeli, vagy pontos mérték beküldése kéretik. 

Női-lábbelik: Férfi-lábbelik: 
1 pár Fekete gyapott atlasz-papucs 1 frt - kr. 1 pár Bőr-kötös-topán 2 frt 40 krtól 
,ELegfin. brünnel, vagy bársony- lackirozott ...t 60 kr. 

. 1 , 80 kr. , ,Mainzi borjubőr-topán . . 4A frt 20 kr. 
„kettős-talpal 

2 , 40 kr. 4 frt 80 krtol .. írt 10 kr. 
„190kr. ,, „salon lack-topán 4 frt 80 kr. 

„kesztyü-bőr betéttel 5 frt — kr. 
. 3 , 60 kr. ,,,Vizkhatlan juchten-topán 

4 , 380 kr,. kettős talpal.. S frt 20 kr. 
. 3 , 80 kr. ,,, Vizhatlan orosz-lack kettős 
,80 kr talpal 5 ft 90 krtól . . 6 frt - kr. 

3 ,,80 kr. orosz-lack topánok, betéttel d 
2 ,20 kr. kettős talpnal.. 6 frt 30 kr. 

.2 ,60 kr. , , zergebőr-topán, fájos lábnaknak 

. 3 ,,80 kr. ajánlható.. 4 frt 20 kr. 

.2 ,70 kr. , borjubőr-topán fájos lábuaknak 4 frt 80 kr. 
Patent fiilz.. frt 80 kr. 

3 ,,60 kr. „,Borjubőr csizma erős kettős 
talpal....... 6 frt 50 kr. 

4 ,, 50 kr. ,,Juchten-csizma kettős talpal 6 írt 80 kr. 
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. 5 ,,10 kr. dő írttol..... 18 frt - kr. 
1, 20 kr. ,,,Utazó-csizma szőrbéléssel 

ds S írttól.. . Oft-kr. 
50 kr. ,,, Utazó-filz félcsizma, betéttel 3 írt 60 kr. 
10 kr. , Magyar csizmz.. frt 50 kr. 

krt A ,BPapucs 90 krtól. . : I frt 80 kr. 
k — n 80kr. , Filz-papucs... : 1frt 60 kr. 
gombbal 30 kral. ,Gummi-topán 1 frt 10-től 1 frt 60 kr. 

bak. Mindennemü Patent-féle lábbelik. 
ek-lábbelik nagy választékban. Legjobb csizma-fénymáz 

Mindennemü igazitások és megrordelések felválaltat- 
fejelés 2 írt 20 kr. egész-fejelés 3 frt 50. 

k ezen lábbelik, fehérnemüek, bőr- és bronzáruk, iró-eszközök és 
iyhoz tartozó czikkek jelelve vannak, — kivánatra ingyen és franco elküldet- 

fölállitott uj orgonám azon gondolatra vezetett, hogy a kor-haladási szent-czélból, 

hogy az orgona árának két részét az orgona fölállitásakor, barmad részét pedig 2-3 

4 Uj orgonáimat a helyszinére saját költségemen a kifogadott árban szállitom 

költségemen javitom. Az orgona készittetés tárgyában velem értekezni kivánó me- 

Műveim jóságáról eléggé tanuskodik az, hogy ezen pályára 1850.ben léptem, s 

javitott, és 2 or egy ugyan csak hatváltozatu előljátszható merőben uj orgona eladó; 

delt árukért a pénzt a pogta megérkeztével kéretik átadni. 

- 

(160) 
VIETZNAENJÁNVOS asztalosnál kapható: 
Egész kész salon-butor, és többféle salon-asztal tisztán 

kidolgozva és pallérozva. Ezeken kivül továbbá: elvállal minden 
szakmájába tartozó faragott és kelelt új munkákat, és ocska ki- 
javitandó butorokat is, a legillendőbb áron. Kolozsvártt, szap- 
panyutcza 398 számu szállásán. 
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élet- és járadék biztositó társaság 
ajánlja magát az élet-biztositás minden ágára a legelőnyösebb feltételek 

mellett és a tiszta nyereség 

80 százalékát osztja ki, 
mi a biztositóknak az ügynökség által közhirré fog tétetni. 

Sorozatokat, dijszabályzatot, valamint minden kivánt felvilágositást ád Bécs- 
ben az igazgatóság: város Tuchlauben Nro 11; vidéken a megbizottak és 
ügynökök. 

Megbizottak Magyar Horvátország és Erdélyre nézve: Alttmann testvérek 
Pesten: Deákutcza (nagyhid) Nro 10. Szebenben: Schmiedicke Auguszt 
könyvárus. Kolozsvártt: Szilly Alajos bel magyarutcza 319. 
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STHELHN .SANMds könyvkereskedésében Kolozsvártt, 
Mapható: 
Az EKs, 

1848-ki MAGVAN MIMSZTERIUI 
arczképcsarnoka 

1 frt 50 kr. 

AZ UJ MAGYAR MINISZTERIUM 
: BARABÁS rajza szerint nagy félivpen ára s frt. kr 
MARASZTONI rajza szerintt. 

Fametszvény)y.. 30 krtól 50 krig. 
Postán küldve, csomagolási dijul. 20 krral több. 
: Fényképezve.. 30 krtól 5 frtig. 
: ODOr, KELEMEN MÓE, 

KniHa EREEEE- HEnsoegg yenn átalános 
e e g 

Tiszti-Szótár, 
átnézte dr. Ballagi Mór. Ára 50 kr. 

SZENTKIRÁLYI MÓR, 
: EszmetöredélMel a 
: á o y k d r 1 ! ! 1 

varmegyek rendezéeséről. 
: Ára 84 kr. 

rddlégnyi Hamiholiáums Hiiszómoka 
vagy is egyházi beszédek gyüjteménye. Szerkeszti és kiadja Veszely Ká- 
roly I. és II. kötet. Néhai Szabó János, apát, károlyfejérvári kanonok, 
királyi tanácsos és az erdélyi főkormányszéknél, az iskolai és alapitványi 

ügyek előadójának Ünnepi Homiliái I. kötet 2 frt 20 kr. 

HUY FALAT KEVIÉn rönréume 
ELevelek az emmpber életéről. 

Mindkét nembeli növendékek számára Macé J. nyomán dolgozta Szász 
: Domokos. Ára füzve 1 frt. 

Népszerü méhészkönyv. 
Készitette Kiss János. Ára 1 frt 40 kr. 

Koronás szóölóművelés. 
Irta Báthi Gábor, fintaházi földbirtokos 11 kömetszetű ábrával. 

Ára 30 kr. 

1. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 
(159) a) 

Eden friss döltésvi 
Budai, Előpataki, Korondi, Túri 

és Borszéki 
vizek talájtatnak hidutozában 

SAELAI ISTVÁN 
füszer kereskedésében. 

(181) (3-3) 
A korondi fürdő idényre 

a szállások az eddigi feltételek alatt 
megrendelhetők junius 1-sőig Ma- 
rosvásárhelytt Dózsa Miklós- 
nál, azontul Deák Mihály tiszt- 
tartónál Korondon. Utolsó posta 
Korond. 

(157) ((3-3) 
Egy tanulmányait Magyar -Óvárt 

végzett, elméletileg és gyakorlatilag ki- 
mivelt, a hazai nyelvekben jártas fiatal 
férfiu valamely nagyobb jószágon 
gazdatiszti minőségbeni alkalmazást 
keres. 

Bővebben tudakozódhatni I. K. 
betü alatt Nagy-Szebenbe intézendő 
evél utján. 

i48) vGe 
züléketérdesgő. 

Hosszu időt igénybe vett szorgos ta- 
nulmányozásomnak sikerült a Giliszta be- 
tegségnek, mely a gyermekek sorából oly 
tömérdek áldozatot ád a sirnak, az általam 

feltalált 

„Giliszta csokoládémban 
tökéletes gyógyszert állitni elő. Használati 
módja a szeletek göngyölein olvasható. 

Kapható Pesten: Török Józset 
gyógytára és A. Thallmeier és társa 
kereskedésében, Kolozsvártt: Schütz 
Károly füszerkereskedésében, s ezen ki- 
vül számos bizonylatokat tartalmazó köny- 
vecskémben jegyzett t. bizományosimnál. 

Ára egy darabnak 20 kr. nálam 
helyben ö darab 1 frt. 
Tu Megrendelhető 

az egész birodalomban. 

KRŐCZER ÁGOSTON s. k. 
gyógyszerész Tokajban. 

posta-után-vétellel 

82-dik Bizonylat. Püspök-Ladány, 
április 5-kén, 1867. Mélyen tisztelt tekin 
tetes ur! A t. ur által feltalált és az öszves 
emberiség jólétét nem kis mértékben elő- 
mozditó Giliszta csokoládé üdvös 
eredményét eléggé tanusitja azon élénk érde- 
keltség, a melynek folytán a fent emlitett 
Giliszta csokoládé mostanában P.-La 
dányban szintén kizárólagos beszéd tárgyá- 
vá lett. Csak ismétlésekbe kellene esnem , 
ha annak szintugy a gyermekeknél, – mint 
a felnötteknél-adott utasitás szerinti hasz- 
nálata után elmaradhatatlan, biztos, min- 
den várakozást kielégitő, sőt gyakran fe- 
lülmuló, valóban boldogitó batásáról részle: 
tesen szólani kivánnék. Legyen elég tehát 
általánosau ennyit említeni. 

Most pedig midőn egyfelől mind töb- 
bek, mind s különösen magam nevében leg- 
forróbb köszönetemet van szerencsém kije- 
lenteni a küldött csokoládékért: ugyan ak- 
kor másfelől kérem a t. urat, hogy az ide 
mellékelt ő az az öt oszt. ért. forintélt a 
már három izben tapasztalt dicséretes pon- 
tossághoz hasonló gyorsasággal Giliszta 
csokoládét küldeni méltóztassék. 

Áldja meg a minden áldásoknak Istene 
a t. urat hosszú élettel, állandó jó egésség- 
gel és megelégedéssel, tiszta szivből kivánja 

ttisztelője 
TÖRÖK LAJOS sa. k. 

reform, rector. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza 74 sz.) 


